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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃitʃimurk̄á ra
Arrieta: tʃatʃumurk̄á ða
Bakio: tʃitʃimark̄á ða
Bermeo: tʃutʃimark̄aða
Berriz: tʃitʃimú rk̄aða

Bolibar: tʃatʃá murk̄á ða
Busturia: tʃitʃimú rk̄aða
Dima: tʃatʃamurk̄á ða, *piltʃiká ða
Elantxobe: tʃatʃumú rk̄aða
Elorrio: tʃitʃimurk̄á ða
Errigoiti: tʃitʃimurk̄á ða
Etxebarri: pitʃí kau̯, piʎí śko, *tʃatʃá murk̄aða
Etxebarria: tʃatʃá murk̄á ða
Gamiz-Fika: tʃá tʃamark̄á ða
Getxo: tʃamurk̄aða
Gizaburuaga: tʃatʃumurk̄á ða
Ibarruri (Muxika): tʃitʃimurk̄á ða
Kortezubi: tʃatʃumurk̄á ða
Larrabetzu: tʃá tʃamark̄á ða
Laukiz: piltʃikeða
Leioa: tʃirp̄ikaða
Lekeitio: tʃatʃamú rk̄aiɲ̯, *tʃatʃamú rk̄ara
Lemoa: peʎé śko, tʃatʃamá rk̄a (?)
Lemoiz: tʃatʃimiśkaða
Mañaria: tʃitʃimurk̄á ða
Mendata: tʃitʃimurk̄á ða
Mungia: tʃatʃamark̄á ða
Ondarroa: tʃitʃimurk̄á ða
Orozko: tʃimurk̄á ða, tʃimiśká ða
Otxandio: tʃatʃá murk̄ein̯
Sondika: piʎiśkaðá 
Zaratamo: pitʃí ko, pitʃí kaðá 
Zeanuri: *tʃatʃamurk̄aðá 
Zeberio: pitʃikeká ða
Zollo (Arrankudiaga): pitʃí kaða
Zornotza: tʃitʃimurk̄á ða

Araba

Aramaio: tʃá tʃimurk̄ara

Gipuzkoa

Aia: itʃí mú r ̄
Amezketa: atsá mú r,̄ pí ʎiśkoá  (mark.)
Andoain: í tsumú r,̄ í tʃumú r,̄ í murt̄sí 
Araotz (Oñati): atʃamá rk̄ara
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): atʃí murk̄a

Asteasu: itʃí mú r ̄
Ataun: tʃitʃimú r ̄
Azkoitia: atʃumú rk̄a
Azpeitia: imú rt̄ʃi, atʃá mur ̄
Beasain: piʎí sko
Beizama: atʃí mur ̄
Bergara: atsurm̄urk̄á ra
Deba: pelí śkatú , pilí śkatú , narú̄ a βiú rt̄u, 

*ʃimú rt̄ú 
Donostia: atʃí mur,̄ *imurt̄si
Eibar: atʃú murk̄a
Elduain: tʃí murt̄ʃí 
Elgoibar: atʃimú rk̄a
Errezil: atʃí murk̄á , imurt̄ʃí 
Ezkio-Itsaso: tʃimú rt̄u
Getaria: atʃí mú r,̄ *tʃimú rt̄ʃí , *imú rt̄ʃí 
Hernani: itʃumú r ̄
Hondarribia: śimí ko
Ikaztegieta: atʃí mur,̄ *atsamark̄aða (mark.)
Lasarte-Oria: á tʃumú r,̄ *atʃamark̄á 
Legazpi: atʃimurk̄a
Leintz Gatzaga: tʃitʃimú rk̄ara
Mendaro: imú tsi, imú rt̄ʃi
Oiartzun: simí kó 
Oñati: atsá mark̄a
Orexa: atsá mur ̄- eí n
Orio: atʃí mú r,̄ *imú rt̄ʃí 
Pasaia: tʃí miku
Tolosa: atʃá mur ̄
Urretxu: atʃí murk̄á 
Zegama: peʎiʃkó 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: aspí nts
Alkotz: aspí ntse (mark.)
Aniz: simí ko
Arbizu: atʃí miʃká 
Beruete: á spintsé , aspí nts
Donamaria: simí ko
Dorrao / Torrano: á tʃimí ʃka
Erratzu: simiko
Etxalar: simí ko
Etxaleku: á tʃimiʃké 
Etxarri (Larraun): atsé murk̄í 
Eugi: aspí ntse
Ezkurra: aspintsé 
Gaintza: atsá mɔrí̄ , βeʎé skó 

Goizueta: imú rt̄sí 
Igoa: aspí nts

Jaurrieta: aspí ntsa
Leitza: simurt̄sí 
Lekaroz: simí ko
Luzaide / Valcarlos: simí ko
Mezkiritz: tʃimí ko
Oderitz: atsú murk̄é , á tsumú r ̄
Suarbe: aspí nts
Sunbilla: simí ko
Urdiain: atʃimí ʃka
Zilbeti: aspí ntse (mark.)
Zugarramurdi: simí ko

Lapurdi

Ahetze: simí ko
Arrangoitze: simí ko
Azkaine: sí mikó 
Bardoze: ʃimiko, sí mikwa (mark.), śimiko
Beskoitze: ʃimí ko
Donibane Lohizune: ʃimikó 
Hazparne: simí ko
Hendaia: ʃimí ko
Itsasu: simikó 
Makea: simikó 
Mugerre: simiko
Sara: simí kó 
Senpere: sí mikó 
Urketa: ʃí miká tu
Uztaritze: simí ko

Nafarroa Beherea

Aldude: sí mikó 
Arboti: ʃí miko
Armendaritze: ʃí miko
Arnegi: simí ko
Arrueta: sí miko
Baigorri: simiko
Bastida: pí ɲiko, ʃí miko
Behorlegi: sí miko
Bidarrai: sí miko
Ezterenzubi: sí miko
Gamarte: simikó 
Garrüze: ʃí miko
Irisarri: ʃimí ko
Izturitze: ʃí miko
Jutsi: simiko, ʃimiko
Landibarre: simikó 

Larzabale: ʃimí ko
Uharte Garazi: sí miko

Zuberoa

Altzai: tʃí mikó 
Altzürükü: tsimikuá  (mark.), tʃimiko
Barkoxe: tʃimiko
Domintxaine: simikwa (mark.), ʃí miko
Eskiula: tʃí miko
Larraine: tʃimí ko
Montori: simiká ty, ʃimikú a (mark.)
Pagola: simí ko
Santa Grazi: tʃimí ko
Sohüta: tsimí ko
Urdiñarbe: simí ko
Ürrüstoi: tʃimí ko
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2318. Mapa: pellizco / pinçon / pinch

GALDERA: 66200 

txitximur(kada)  
txatxamurkada  
txatxamarkada  
txatxumurkada  
atxamur  
atzamarkada  
atximur(ka)  
atximixka  
atxumurka(ra)  
imurtxi  
itxumur  
pi(l)txikada  
azpintz(a)  
zimiko  
tximiko  
bestelakoak  

Sondika: Asala koyu atzamárrakas [“pilliskadá”].
Larrabetzu: “Txarrapáka” da olan, árraskau, da “txatxámarka” 'pellizco'. 
Errezil: Imúrtxi ín ditt. 
Gaintza: Lénáo “atzámorrié” [esaten zen]. Oáingoá, “bellézkoá”.
Beruete: Azpíntzekan dáalle.
Landibarre: Arropa berria soñian ikusten tzelaik, ximiko bat eiten. 
Altzürükü: “Tximiko berri” erraiten züzün. Norbaitek arropa berria estreinatzen 

duenean egiten eta esaten zaio.
Altzai: Tximíko bérri egiten zizien, arropa berri zelaik.

- Atzamar birekin gorputzeko azal pitin bat hartu eta estutzeari nola esaten 
zaion galdetu da.
- Herri batzuetan aditza edo adberbioa jaso dira, baina dagokion izenaren 
barnean lematizatu.
- Bestelakoak: bellezko (Gaintza), narrua biurtu (Deba), peliskatu (Deba), 
pellesko (Lemoa), pellixko (Zegama), piliskatu (Deba), pilliskada (Sondika), 
pillisko (Amezketa, Etxebarri), pillizko (Beasain), piñiko (Bastida), 
txatximiskada (Lemoiz), tximiskada (Orozko), txirpikada (Leioa), txumurtu 
(Ezkio-Itsaso), ximurtu (Deba).


